
Het vertalen van 
Griekse en Latijnse 
teksten vergt veel 
inspanning

Grieks en Latijn zijn 
geen gemakkelijke 
talen

Als iets niet 
gemakkelijk is vergt 
het veel inspanning

ondersteunen

Het is goed om je in 
te spannen bij het 
vertalen van 
Griekse en Latijnse 
teksten

Het je inspannen bij 
het vertalen van 
Griekse en Latijnse 
teksten scherpt je 
denken

Bij het vertalen van 
Griekse en Latijnse 
teksten word je 
vertrouwd gemaakt 
met systemen van 
taalregels en 
taalbouwsels die 
ingewikkelder en 
vreemder aandoen 
dan je gewend bent 

Als je vertrouwd 
gemaakt wordt met 
iets dat 
ingewikkelder is 
dan je gewend bent 
scherpt dat je 
denken

ondersteunen

Het is goed als je 
denken gescherpt 
wordt

Als je denken 
gescherpt wordt 
komt dat op vele 
terreinen van pas

Je ontwikkelen op 
meerdere terreinen 
is nuttig

ondersteunen

ondersteunen

ondersteunen

Zelf vertalen is 
beter dan gebruik 
maken van 
bestaande 
vertalingen



Zelf vertalen is 
beter dan gebruik 
maken van 
bestaande 
vertalingen

Iedere vertaling is 
een subjectieve 
interpretatie

Je eigen 
subjectieve 
interpretatie is beter 
voor jou dan de 
subjectieve 
interpretatie van 
een ander

ondersteunen

taalregels en 
taalbouwsels die 
ingewikkelder en 
vreemder aandoen 
dan je gewend bent 
bij moderne 
vreemde talen


